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L

]

Printed on:

By
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Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH

Supplier - No. :921000157

Jo@a—Polytec GmbH
or

Hofelstrafe 17-19

Congignment No.:
Consignee - Plant:
Customer - N.

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI})

25.,05.2020

THIELEN Fage: 172

20215221 1

100 Unloading Point 14249 !

521702 Storage location: }
Consumption Place: ‘
Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
~-Name ; Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhtd7,7280
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20476803 2517054000 4,.800,00 piece $ CO04400_MIP_2 E 550003893401
28.05.,2020 29801 SCHUTZKAPFPE
1 TBA-520921 ~ 1 - M7471 2.400,00
0 !
2 TBA-520045 4802650 5% 40 - 7213 60,00
3 TBA-520922 P 1 - M7472 3‘%&
o

4 TBA-520921 QM )ﬂ‘ ’Cf 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20476804 2517603002 6.000,00 piece 3 C004221_CP_3 B 550003895101
28.05.2020 29912 VERSCHLUSSKAPFER
1 TBA-520921 4150265060 1 - M7471 6.000, 00 /;“7%(‘(
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 59400??4?71 1 - M7472
20476805 2517054000 9.600,00 piece §  C004400_MIF_ 2 E 550003893401
28.05.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520821 1 - mM7471 2.400,00
i TBA-520945 4&0?65:-‘9&( 40 - M7213 60,00

TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520821 1 - M7471 2.400,00 Z lL\g
5 TBA-520945 32 AT LT a0 - w213 60, 00 S‘
6 TBA-520922 oto i mM7472
7 TEA-520921 1 - mM7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TEA-520021 1 - mM7471 2.400,00
11 TBA-520945 A0 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
204768086 2510602101 3.200,00 piece § Cc008017_MIP_1 B 55000396240]
28.05.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
; o bl P S 000 oy
3 PBA-520922 e 1 - M7472 ?f ’}%
4 TBA-520921 99{0%2' {?15 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 ~ M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - mM7472
20476807 2517084100 8.000,00 piece § CO0B017-MIP-4 D 550003962701
28.05.2020 29804 SCHUTZKAPPE
L TBA-520921 AQ—OZGS‘OGs 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
: oy R 1D 4. 00,00
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA~520922 1 - M7472
20476808 2517603002 12.000,00 piece § CO04221_CP 3 B 550003895101
28.05.2020 29942 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 20265064 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 - M7213 150, 00

Goros (Tl



ivery Note
{remains with consignee at delivery}

Del

™
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* Transport Order
p rL=_? V77 4

Mitiente N® partita [VA Data [ B
r‘,,S’enc[er VAT-ID-No. eloaE

E£3-MAY-2020

{DHL FREIGHT- JOMA POLYTEC

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Indirizzo del luogo di earico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

MIL-DF-0014838

et

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
__ fgdn —jEoiie | DHL GLOBAL FORWARDING (]
Gt e A [ [msbosron | POZZUOLO MARTESANA (MILAN
g“_ Ef“ | VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Ot Howma | I-20060 POZZUDLO MARTESH
MABNA ITALIA [Jitses [l Tel:+39 02 ISREE-200
vl Il 14 L= Tl
R ) a3 02 95252 801
via dei giclamini 4 others
I-70026 MODUGND Dol
gzs(},ctlilrazilotr}g :omﬂgmenmre _I%ngr;ll di jinssler
- itlonal transport insurance qind Elgssen 4 m7eg
gietﬁg:rzyo a‘.icil megna della merce I:I ;-]5 I:‘ x o
Riferimenti de cliente
Valuta Valore da assiourare | Customer's reference
Gy | BRI —FU~00002E5
Terminal di amivo Numero telefonice
Destination terminal Contact tel.
BRRI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita tmballaggio | Pescrizione della merce Tariffa doganale Peso lerdo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tarlff number | Gross weight In kg Valize (with currency)
22 | PAL | VARIO 1578.0
FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNPAID et nEy | Tomr e gt
] 13. 440 3. 20 Sy 280, 04 i578. 0
Din, X nx omx an = m? IM
Richleste particofar / Spedal consignments

Istruzioni particolari / Spedal instructions Allegati / Enclosures

™~

P K il | ‘\"}J‘\@‘: .“n
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT F&lﬂ%p{#gr}r 1% LT. Timbro e fira del [r;!g;%%& {BA
order

Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to ba noted on th fer (POB). . | _Stemp and si
Ty !l upon dellgmry of the consignment. Damages not visible extenmgh@ubgp Tedine 1| £ iame e Sdnd
Data/ bate Data / Date writing to the respensitle EUROCONNECT terminal within 7 ddyS after delivery,

¥

Orario / Time Oratio [ Time 3“ MAEI Zﬂm
Q—-ﬂ_? o4 HYSEy [B11

verfica J

Firma dell'autista / Driver’s signature | Finma del destinatario Nome di chi firma [n stampatello HE
Consignea’s signature Consignee’s name in block letters Rl(.' w

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf), .. 2



